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I. Formulace cílů práce, metodologie 

(adekvátnost formulace cílů, vymezení tématu odpovídající rozsahu BP, adekvátnost zvolené metodologie)

Cílem práce bylo objasnit některé aspekty přítomnosti a působení českých kněží a kněží českého původu v Kraňsku a Přímoří v období závěru 19. a 1. poloviny 20. století. Vzhledem k tomu, že jde o téma do značné míry neprozkoumané, předpokládala se při zadávání a přípravě práce v (především slovinských) archivech, bohužel okolnosti nákazy covid a uzavření knihoven a archivů toto plně neumožnily, proto byly upřednostněny prameny volně dostupné, digitalizované noviny a časopisy apod. a sekundární literatura. Domnívám se nicméně, že to úroveň práce zásadně nesnížilo.
Úvodní kapitoly práce jsou přehledové a kompilační a naznačují historické pozadí a okolnosti, nezbytné pro návaznost dalších částí. Literární interpretace vychází ze srovnání příběhových linií a dobových reálií. Naznačují recepční kontext knih.
Rozsah práce nakonec výrazně překročil počet stran stanovený jako minimum pro bakalářské práce, nicméně s ohledem na neprobádané téma a přínos je odpovídající.
body (0–4)* 

	4


II. Naplnění stanovených cílů 

(odpovídající zpracování a interpretace výsledků, závěry práce, diskuse práce /porovnání výsledků práce s výsledky dosavadních bádání k tématu/, autorský přínos práce) 

Jak již bylo řečeno, jde o velmi málo probádané téma, a tato práce tak otvírá i další prostor pro bádání. Pokusila se současně naznačit několik perspektiv, jak přistupovat k tématu, z pohledu školství a vzdělávání, z pohledu církevní historie i literárních interpretací tématu. 
Práce připomněla také kulturní tradici Přímoří, z níž máme v Čechách jen velmi málo přeloženo a málo o ní rovněž víme, přestože jsme tuto tradici zčásti spoluutvářeli, jak práce naznačuje.
body (0–4)

	4


III. Obsahové zpracování, přístup k řešení, řešení dílčích problémů 

(struktura a koheznost práce, vhled do problematiky, využití relevantních odborných zdrojů, adekvátní pojmový aparát, praktická aplikace teoretického rámce, samostatnost zpracování)

Práce má logickou strukturu, opírá se o vhodnou odbornou literaturu, která však ke konkrétním tématům není příliš hojná, a časopisy, které živě dokumentují konkrétní události a jejich okolnosti a dobovou interpretaci (např. násilný výslech Bohumila Němce). Dobře a přehledně jsou popsány např. opatření pro školní výuku na Slovinci obývaném území v Itálii.
Jednotlivé osobnosti jsou členěny podle jejich vazby na české prostředí (přímo narozeni v Čechách či na Moravě), narozeni českým rodičům ve Slovinsku, narozeni ve smíšených česko-slovinských manželstvích a podle času jejich příchodu do Slovinska apod. 
Prezentované osobnosti tvoří pochopitelně jen ilustrativní příklady daného fenoménu, ale dostatečným způsobem dokládají, jak se zrodil, projevoval a jakou společenskou funkci měl. Práce zachycuje dosti turbulentní období historie Přímoří jako součásti Rakouska-Uherska, kdy sem na sklonu 19. století první čeští kněží začali přicházet, přes meziválečnou éru, kdy území náleželo Itálii a bylo objektem silného odnárodňovacího tlaku, a v osobnosti Vladimira Truhlara i do poválečných let potírání katolického náboženství komunistickou ideologií.
Závěrečná část zmiňuje dva zásadní příklady literárního zpodobení poměrů v meziválečném Přímoří s ústředními postavami kněží – romány Kaplan Martin Čedermac France Bevka a Nokturno za Přímoří Alojze Rebuly. Práce naznačuje jak literárněhistorické okolnosti vydání a recepci díla, tak se pokouší o načrtnutí obrazu role církve a kněží v románu v porovnání s nastíněnými historickými okolnostmi zmíněnými v úvodu práce. Práce zde tedy dospívá ke zhodnocení role církve ve slovinském kulturním povědomí.
Domnívám se, že by bylo užitečné doladit strukturu některých dílčích podkapitol: kapitola 4.2 obsahuje jen stručné konstatování toho, co ve zkratce obsahuje už název, detaily jsou potom v kapitolách 4.4, 4.5 a 4.6, které by mohly být podkapitolami této 4.2.

body (0–4)

	3


IV. Formální náležitosti práce a její úprava 

(jazyková a stylistická úroveň, grafická úprava, dodržení příslušných citačních norem) 

Práce se poměrně dobře čte, jen místy se objeví překlep nebo nejistá formulace („Klíčový bod na cestě k podřízenosti pohraniční církve, což kvůli fašismu následovalo novým vztahům mezi církví a státem, bylo odstranění…“ s. 12), není to však na překážku celkové jasnosti a srozumitelnosti práce. Pozor na srozumitelnost geografických názvů (Porablje: správně Porabje=Porábí podle řeky Ráby, Mezišká dolina: správně Mežiška=Mežická podle řeky Mežice, obojí s. 18). V práci se najdou menší nepřesnosti („Rakousko… vždy zaručovalo používání slovinského jazyka ve všech oblastech společenského a veřejného života,“ s. 6). Občas se vyskytne záměna významů slovinského slovíčka cerkev ve významech církev a kostel (s. 23-24). Trochu nejasně je zacházeno s pojmy typu společnost-spolek-svaz-asociace-kroužek-pobočka apod. (s. 26-27), podobně „nakladatelství Mohorjeva družba s 1500 členy, z toho 2000 v Istrii“ (s. 27, nesedí matematicky, krom toho by asi bylo dobré vysvětlit, proč má nakladatelství členy?). Na s. 29 prosím o vyjasnění bodu 4.) výměna klášterů slov. a chorv. za italské (je správný překlad citovaného zdroje?).
V kapitole 5 bych doplnil informaci o tom, v čem jsou uvedené osobnosti klíčové nebo proč byly jako příklady vybrány právě ony. Zmíněná pouť z roku 1880 (s. 46) byla rovněž vázána na cyrilometodějskou myšlenku. Na s. 47 se uvádí počet českých kněží ke konci první čtvrtiny 19. století – není zcela jasné, asi jde o 20.?
Práci doprovází také bohatý obrazový materiál, ilustrující jak působení konkrétních osobností, tak především obecnější podobu dobové kultury, žurnalistiky atd.
body (0–4)

	3


V. Otázky doporučené k rozpravě při obhajobě 

Za významnou organizaci pro Slovince v cizině označujete nakladatelství Mohorjeva družba. Můžete jeho vznik, působení a význam více rozvést?
Na doplnění bych se zeptal, zda jste narazila také na informace ohledně působení řeholních řádů/klášterů v této době a jejich vztahu ke Slovincům. Předpokládám, že nějakou roli hrály, byť jde také jistě o málo probádané téma.
VI. Celkové hodnocení (doporučení/nedoporučení k obhajobě)

Práci doporučuji k obhajobě.
VII. Návrh klasifikace (podle bodového ohodnocení)

Práci navrhuji hodnotit stupněm B
datum: 25. 8. 2021
podpis:

__________________________________________________________________________________

Tabulka bodového hodnocení 

	body
	klasifikace
	
	podmínka

	15 až 16
	výborně
	A
	žádná nulová položka

	14
	výborně mínus
	B
	žádná nulová položka

	12 až 13
	velmi dobře
	C
	žádná nulová položka

	11
	velmi dobře mínus
	D
	žádná nulová položka

	5 až 10
	dobře
	E
	žádná nulová položka

	4 a méně
	nevyhověl
	F
	min. 1 nulová položka 


*	legenda k bodovému hodnocení: 4 = zcela adekvátně zpracováno; 3 = poměrně vhodně zpracováno; 2 = dostatečně zpracováno; 1 = pouze částečně splněno; 0 = neadekvátně zpracováno





